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TWEE VISIES OP DE MALABAREN 1663-1700

drs. H.K. s'Jacob.

Wouter Schouten maakte als chirurgijn de eerste expeditie ter

verovering van Cochin in Malabar mee. Hij vond het

" ••• de schoonste en vermakelijc~e landtstreeck•••• dien ick

(mijns oordeels)'~n 06st-I~di~~, bewesten d~ G~riges, ,hebl

be gesien •••• de strandén 'e'n oevers pronckèn niet ~ll~:~n'

met veel nering'h-rdcke sted~'n ón playsante handeiplaet-' .. .'

sen als Canacor, Calichut" Cranganor, ,Cochin, Porca,

Calicoulan, Coulan enz., ma~r oock met:lustige schàduw':'

gevende bosschen van hoogh-getopte co'kos, palnieer en

andere boomen; daeronder men evenals onder eeri aengenamen

groenen hemel ruymte, koelten en lustigen wánaelwegen ift,

menighte kan vinden.,,1)
MalClbar is een langgerekt gebied in,geklemd'"tussen een, hoge berg-

keten en de westkust Van Zuid-India. Tegenw,o:0r.lj.ig he,ct :het !<erala;

dat is de oude Indische naam. De ,<v,r~emde Mo~li,ll)koopl~ede'n ~praken

van Malabar; de Portugezen, de Neder~anders~ ~e Engelse~ ~i~ er de

een na de ander de macht uitoefenden, namen dit ge~ruik o~~er.' Het

is begrijpelijk dat het onafhankelijke India ermee brak en de naam,"

Kerala boven Malabar verkoos.

Sinds 1503 hadden de Portugezen te CoçJ'lin een versterkte vesti-
" ,

ging. Ook nu nog heet het, Cochfn Fort. Het ligt 'op .aen sm,alle land-:

tong, met links de Arabische Z~e, rechts een ,lagune, in front de. . -.
verbinding tussen deze twee. De Portugezeri bouwden er niet álleen

wallen, bastions met kanonnen en pakhuizen, maar o'ok -kerken' en ~" ,

kloosters. Toen de VOC Cochin in jan~ari 1663 had veroverd, werd
. Ir'

deze "Paapse" franj.e afgebroke-ri, omdat de omwalling werd verkleind •
. . . ) _. ..- -. " - .

Wat binnen de ing'e'ïorte wal bi'eef "äilen w'erd voorHnuttiger" doel-

einden gebruikt; een kerk werd pakhuis, een kloosterkerkje mocht

dienen voor de verkondiging van de ware gereformeerde leer. Cochin

onder de VOC moeten we ons voorstellen als een klein stadje met

forse wallen en bastions. In 1687 was h&t aantal personen in huis

houdens er 1845; dat waren de VOC-ambtenaren en soldaten en Toe-

..
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passen, meest Indo-Portugezen die Christen waren en de Portugese

leefge~oonten ~adden overgenomen. Iets weer d~n 1/3 van.die 1845... " . '. : -: '. . , . )

waren slaven en slavinnen met hun kinderen. Van de 129 Europese man-
• '.. ' '. . ". : '. J " " " 'I

nelijke :gez~n~hootden Waren er 20.met Europese vr9~wengetrouwd.of.
• ..' " • . .~ ,1 .. ' • .

getrouwd. gewwest; de rest had half-blo~d of In.dias~ vrouwen; er wa-
.. . . . . '.

ren 3 half-bloed manneiljke gezinshoofden en 119 mannelijke Toepas~

gezinshoofden.
2

) ~ochin ~ort wa~ een voorbeeld van de ve~sterkte
Europese hangelsvest~ging: vlak aan zee gelegen met in de rug het

Indiase.. land dat .alleen .bij noodzaak bereisd werd; een sterk ge

mengde bevolking, waarin het Europes~ e.~ement beslist niet de over

hand ha~; veel slaven en slavinnen voor ~et lichamelijk werk.

De verovering van Cochin en enkele andere Po~tugese sterkte~ in

Malabar, pastte in het streven van de VOC de hegempnie te verwerven

in de .~eeënr rond Ceylon en Zuid-India. In 1657/58 waren de Portu-
. ' ... forten

gezen u,~t ?P~ lafltste/op Ceylon verdreven. De VOC verdreef hen daar-

na uit, Malab.ar,om hen te verhinderen v'itndaarui t pogingen te doen

Ceylon te herwinnen. Maar na de v~rove+ing leek het dat de peper

handel meer vooruitzichten bood dan aanvankelijk ve~wacpt. In con

tractenm~t .de plaatselijke vorsten werden monopolies bedongen. Maar

het monopoliegebied was verre van hermetisch afgesloten. Veel peper

vond zijn w.eg naar het gebied van de Zamorin van Calicut ten noorden

van Cochin en werd daar uitgevoerd. Boyendien werd er veel over de
I • •~. , . ,

bergen vervoerd naar Tamilnädu, vroeger Madrasstaat. De. Nederlanders. , .' . .

moesten hoge kosten maken om handhaving van de monopol.ies af te

dwinge~ err om de R~ja van Cochin te beschermen tegen ?~t expansio

nistische Calicut. Malabar bleef zo voor de VOC een last commande-

ment: de uitgaven overtroffen de inkQmsten. Daar ~laagden Hee.ren

XVII en Gouverneur-Gene,raal en. Raden in Batavia steen en been over.. . ..'.

De Nederlande.x:sKlaagden op hun beurt over de"trouweloze ll Malé:'baren.

Het is im~er ~~n,trekkel~jkde schuld van een mislukking o~ anderen

te s<:~uive~~, ~aar..laten. we eens wat nader bekijken wat dlie· Nederlan

ders v.an de, Malabaren vonden.
. . .... ,:,.'. .'.1.

Schriftelijke uitlatineen over de bewoners van Malabar zijn er
• I '. ".

uitsluitend van VQC-dienËl,ren van hoge rang die naar Batavia of aan
~ . .' . ,

de Heeren XVII moesten rapporteren, of van.erudiete schrijvers,

zoalê Ds •. Baldaeus. Baldaeus roert .daarbij hettaalverschil.aan,

waardoor. de communicatie bemoeilijkt werd. De predikant~n~ouden er

goed aan doen om het voorbeeld van de Jezuieten te volgen, ook al

' ..' ....
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'_." 't~ '-

zijn die ölOnderschragers van het vallende Babylon". Zij leren India

se talene'n geven Indiase' 'bOekeri" ui-t'. Dan ü3" '--hekerinlf vlé'e'l gemakke

lijker en' daarna vod.gt de vrie'ndschap als van-zelf. De '-Po:rtuge'se-'ko

ningEmanuel wist dat allang; ,hij bereikte met weini~ Jezuieten meer

dan me~ al zijn oorlog~n. Daaro~ liet Baldaeus iich door eeri Indiir

die Portugees ke'ri"dè"~' onderwijzen en st'e'lde hij het prille b~gin van
, ' , " 3) -, .., '

wat hi-j' een 'Malabaarse spraakkunst noemde,. samen. .J!;r zl.Jn 'wël eens

plannen gêo~perd een paar Nederlandse jongens'Malayalam, de taal van

Malabar~: '·tle late'n lere:n,4), maar in de praktijk 'kwam daar' weinig van

terecht. 'Hoewel 'er in Coc'hin, toe'n' de N"ederl'anders' daar wat langer

zaten, wel een ,:Tdepas "of een Indo-Europeaa'n was die' als ,tolk fun

geerde voor 'di{rekte 'vert'ali'ng' uit het Malayalani ïn het Nederlands,

werd va'ik tèCr :overbrugei;'iIg .. het Portugees, de 'lingua fran'ca óp "de (i

kust van't:India, -gebruikt. .'

Maakte:':l1Eït taalprobleem het al moe'ilijk :de Malabaren echt' te b'e-"

grijp-en, de omgang tussen' Nederlanders en 'Ma.labarerl dp'e'elde' z'ich 'af'

op specifieke terreinen: de 'diplom'atie, de 'hand'el :en de 'oorlog. Dat' '

kleurde het oordeel van de Nederlanders. 1'1ees'tal was 'dc'Ma'läba'ar ,: , '

tegenspe'ler" soms echter bondgenoot in: de stri j'd ,:té'6'cn 'e'er+ a!1der

vorsf. De 'N'ederlanders hadde'n geen hog'e 'dunk van 'de Mala:b"arenal's

I .... r:

medestrijders: ze kw'amen la'ngzaam onder:'d'e' wapenen, stelden de .~'.

strijd' vaak uit e'n gingen o'p' deloop als 'het erom gfn'g spa'nnen-. De ::,

Nederlanders verwa'chtten onvOdcrv/aardeJ:ijke hulp en meenden vaak :dat

hun belang ook '10t van de Malabarse 'bondgerioo't 'was. Bovendie'ri'zagen

de Malabaren de st"rijd niet ui t'sluitemd a'ls een keihard "middel 'om

een doel 'te bereiken, maar ook ili een 'edele sport waarin de~;yars,

de strijders, elkaars kra~hten beproefden.

Diplomatie en handel Viaren 'nauw ver roleven .. Het ging de' V'OC J~r'

vooruJ!'·om pepermönopolies te ve'rwerven en te hanap.avén~Was er een

monopolie'verdrag met een vorst gesioten, 'dan inoest er :tege-n ge,:'

waakt worden dat de vorst in kwestie door hofintriges buit'en 'spe'i

werd -ge'zet' of d~t zijn vazallen 'zich bij ee-n andere -'vorst: iaanslote'ri~'

Zo raakte de compagnie verwikkeld in interne ~alaba~sä 't~isten. Met '

de plaatselijke"kooplieden werden lev~r~ntiecorit~~ai~~~esl~te~~

Hoe mooi alles ook op papier' geregeld ieék;- de·'peper·'kwam vaak

traag of helemaa1 ~iet~binnen. "

Het nei~tie~e ootd~~lvan d~ :~eder~~riders'mo~t -daaröm vo6ral·toe~

geschreven w6rden;'a~ri'frustratie'~ dootdát "wat met veel steekpen-
.'; .



ningen, Boede woorden en beloftes was bedongen, niet werd nagekomen.

De ·Malabaren waren geldzuchtig en trouweloos. Volgens Rijcklof van

Goens, .de veroveraar van Cochin,hadden zij.God .noch geweten~ Goud en

zilverwa~ hun;God·enze luisterden 'slechts naar macht en geweld.

Van Goens·schreef in 1665 aan de XVII

".: •• trouwe en gelooff te houden is nae de Hollandse wijse.,

die oock nae haer gelooff daaraen gebonden sijn, maar.

tt.uw8 .. te breecken is de Mallabaarse wijse.,,5)

Van GoeDs hield als aktieve doordouwer wél van krasse uitdrukkingen,

maar de trouweloosheid van de Malabaren, in wat gematigder termen ..

uitgedrukt, is een steeds weer voorkomende klacht van·Aa Nederlan-

ders. .1 •• ;

Buiten dit algemene patroon van kontacten tussen de Malabaren

en de Nederlanders valt echter Hendrik Adriaan van Reede. Hij had

in februari 1662 bij de ·bèstorming van het paleis van d·e Räja van

Cochin de oude Cochinse koningin in veiliGheid gébracht~6) Waar

lijk een delicate zaak. Tot 1667 -diende hij in Halabar; ·vàn ·1670·

tot 1677 ~'-Was··hij- er· commandéur·~ ~aar Van· Re"-edè- is voor ons niet zo-'·

zeer interessant als militair en bestuurder, maar wel als amateur

bioloog. Op zijn verzoek trokken Nambtithiri, Malabárse Bràhmànèn~

erop uit om exemplaren van planten te verzamèlen. Zij bésprákeri

dan met- elkaar·de naam en-dJ· -eigenschappen van d0 planten. ·Déië

gegevens bebruikte Van Reede voor zijn Hortus Indicu$ Maiaba~ictis!)
Door zijn belangstel~ing niet aîl~en·~oor planten, m~ar ook V60~

wat we nu zouden-noemen de' culturele anthropologie· en söèiolog~e,.

had Van Reede bui ten diplomatie, handel en oorlog, -·wet'en6cha:p~~

lijke kontakteó·met de Malabara~. Hij was ·z~èr g~troffen:do6r d~'

hoffelijke wijze waarop de Nambüthiri discussieerden.8)-
In zijn memorie van 1677 schreef hijover"hen: :

"Dese luyden syn wel om mede te verkeeren voor die haar

kennen ende haar maniere van leven maar een weynich

konnen inschicken, want hun meesterschap ende wijscheyt

maect deselve temet laetdunckende. Evenwcl sijn sij

Oeer vrundelijck ende beleeft sonder oyt in gramschap

haar te vergrijpen,,9)

Door zijn informele wetenschappelijke kontakten met de Malaba

ren, waarbij wederzijdse achterdocht niet meespeelde, doordat
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er.8een polit~eke of.handelsbelangen in het geding waren, leerde

Van Reede hen beter kennen en hun aard begrijpen. Haar daartoe moest .';

hij wel wat inschikkelijk zijn. Dat was niet de sterkste zijde v~n.

de hoge VOC-diena.ren in Malabar •. Zij kwamen alleen op dienstreizen·

buiten de veilige omheining van Cochin Fort. Ze verzamelden vrij

veel·~nformatie o~er de politieke en economische situatie. in Mala

bar, maar ze probeerden over het algemeen niet een afgerond beeld

te krijgen. Zo werd het "·trouweloze Malabaren" hun clich&. VJe mogen

Vap,·R~ede·,hewonderen omdat 'hij.p-robeer'de daar bovenuit te komen •.

Dat neemt niet weg dat de· VOC-~ienaren de kritische historicus een·

schat aan gegevens hebben gelaten, die er om schreeuwt nader ander-'·.

zocht te worden.
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